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KuiBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuTteT imeHi Tapaca LleByeHka, KuiB, YkpaiHa

TPAKTYBAHHA TEPMIHA rnOKARI3ALIA
B AOCNIAKEHHAX CBITOBONO roCrnoaAPCTBA
TA MDKHAPOAHUX EKOHOMIYHUX BIAHOCUH

3diticHeHo rpyHMoeHe AocnidXeHHs1 HayKOeUX Mpaub YKPaiHCbKOIO, aH2/lilicbKOr, HiMeUbKOR, iCaHCbKOM, (hpaHyy3bKOH
ma iHwumu Mogeamu, npucesiyeHuUx npobnemam anokanizayii. Ha ocHoei yboz20 eudineHo 46 mpakmyeaHb mepMmiHa 2/10Kai3a-
yisi, ceped sikux i 4 enacHux. HasseHi mpakmyeaHHs1 2nokanizayii cucmemMamu3oeaHo ma kjacugikogaHo 3a HayKoeumu Mioxo-
damu. OkpecsieHO nepcrnekmueu nodanbwux 0ocsidKeHb ceimoeo20 2ocnodapcmea ma MiXXHapOOHUX €KOHOMIYHUX 8iOHOCUH

Ha ocHogi ompumMaHux y cmammi pe3ysbmamis.

Knroyoei cnoea: anokanizayisi, 2n1obanizayisi, nokanizayisi, ceimoee 2ocrnodapcmeo, MixkHapoOHi eKOHOMIiYHi 8iIO0HOCUHU.

MocTtaHoBka npo6nemu. Mobanisauis nNpuBoaWTL OO
3rnafpKyBaHHs  HauioHanbHWX  BiAMIHHOCTEW BHacnigoK
BMMVBY rmobanbHMX CUIT HA YMOBU MICLLEBUX PUHKIB. 3 iHLLO-
ro 60Ky, He 3HMKatoTb | BUSIBM Nokanisallii, Konum okpemi peri-
OHUW HamararTbCs 3aXMCTUTK Ta 30eperTi YacTUHy MiCLLEBKX
0ocobnMBoCTEN | CBOEI KynbTypW, HE3BaXawuu Ha Bhnvs
rnobanisauinHux 3miH. [Mokanisauis HamaraeTbca noeaHaTu
obuaea nigxogu: 3 ogHoro GOKy, 3a00BOSBHAE MiCLIEBi CMa-
Ky Ta BNogo0aHHS, 3 iHLWIOro — HaMaraeTbcsl A0TPMMYBaTUCh
rnobanbHoi KopnopaTuBHOI ginocodii Ta igeonorii komnaHii
[1, c.429]. Tak camo, SIK MOHATTS MEXHOMPOHHUU (@Hrm.
technetronic) 03Ha4yae CUHEPreTUYHUA BMMUB TEXHIKM Ta
€neKTPOoHikM [2], a KoHKynepauis (aHrn. coopetition) noegHye
KOHKYpPeHLiito Ta koonepauito Ans NiaBULLIEHHS ePEKTUBHOCTI
AianbHOCTI KoMmnaHii [3, 4], arnokanizauyis € NOEOHAHHSAM 1o-
Oanisauii Ta nokanisauji, WO He NPOTUCTaBMsSE CTaHAApPTU-
3auito Ta aganTauilo, a BU3HAYAE HavedeKkTMBHIWI Noea-
HaHHS 3acobiB pearyBaHHSA Ha NPOTUIEXHI HaNPsSMU PO3BU-
TKY 30BHILLHBOIO CepeaoBuLLa AisNbHOCTI kKopropauin.

MeTa ctatTi — cuctematusdyBatM Ta knacudikysaTtu
HasBHI TPaKTyBaHHA TepMiHa earokanizauis ona noganb-
LINX AOCHigKEeHb CBITOBOrO rocnogapcrsa M MiXKHapO4HMX
€KOHOMIYHMX BiIHOCWH.

AHani3 octaHHix gocnigxeHb i ny6nikauin. Brnnus
rnokanisadii Ha cBiTOBe rocnogapCTBO Ta MiXKHAPOAHi eKo-
HOMIiYHi BIOHOCWHW AOCNIAKyBanu Taki 3apyOikHi BYeHi, AK
H. brangapi, K. Birnani, P. BinkeH, [x. BiHg, C. BiHepeaH,
C. FonneHceH, J1. Qymitpecky, X.Ecnexo, ®. KoTnep,
Ox.M.-Y. Niv, O. ManaweHkosa, P.Mankonbm, A. Mapk-
Bapae, C.Martyp, P.MeHoH, A.[lpakaw, [Ox. Pituep,
P. PobepTcoH, P. PobiHcoH, B. PygomeTtod, I'. CBEHCCOH,
B. B. Cinr, [x. Citknep, C. CraHyHacaH, B. CtaHsBiuyc,
J1. ®iwep, A. Ponio, T. PpiameH, M. W. Xanin, C. Xanini,
M. Xecc, I. I. XoHakep, Ox. M.-C. Yenr, M. Wamcypnnora,
0. Wapwma, K. WWimmenbndeHHir Ta iH. EKOHOMiIYHY rrnokani-
3auio  gocnigkyBanM N yKpaiHcbki BYeHi: T. bycapesa,

I. JliwwmHebkun, P. HectepeHnko, O. HikiwunHa, C. CigeHko,
B. Tanna, 3. Yexoeuy, |. WWaBkyH, M. LLy6a Ta iH.

Buknap ocHoBHoro marepiany pocnigxeHHs. Tep-
MiH efiokanisauis B YKpaiHOMOBHIN i POCIICbKOMOBHIN Hay-
KOBIM niTepaTypi BUKOPUCTOBYIOTb K BiAMOBIOHWK aHrin-
cbkoMmy glocalization (Takox glocalisation), W0 BUHUK BHa-
cnigok noegHaHHa  enobanisauii  (aHrn.  globalization,
globalisation) i nokanisauii (aHrn. localization, localisation).
B icnaHcbkin eKOHOMIYHIV niTepaTypi TakoX iCHye TepMiH
enokanizauis (icn. glocalizacién) ik NOEQHAHHSI MOHATb
enobanizauis (icn. globalizacién, mundializacién) Ta noka-
nizauis (icn. localizacién). Y HaykoBin nitepaTypi Himeupb-
KOO MOBOK € BXWBaAHUMU TEPMiHW estokasnisayis (Him.
Glokalisierung) Ta anobanizauyis (Him. Globalisierung), a B
3HaJeHHi siokanizauis (HiM. Lokalisierung) B €KOHOMIYHI
cdepi  BMKOPUCTOBYIOTb | TepMiH pezioHanizayis (HiMm.
Regionalisierung). Y dpaHUy3bKil eKOHOMIYHIN niTepaTypi
TepMmiH enokanisayiss (dp. glocalisation) icHye, npoTte He
HabyB Takoro MOLUMPEHHS, SIK B aHrMiACBKIN MOBI, Yepes
cneumndiky Ha3B CKragoBUX SBULLA a/loKani3auyis dpaHuy-
3bKOK MOBOM: 2srobanizauii (dbp. mondialisation) Ta foka-
nizaujii (p. localisation) [5, c. 131-132].

BBaxaloTb, WO TepMiH e/1oKkanisayis Bneplle 3'sBuB-
cs B KiHUi 1980-x pp. y cTaTTaX AMNOHCHKNX EKOHOMICTIB Y
XypHani "Harvard Business Review" [6, c. 124]. A 3
1994 p. TepmiH erokanizauyiss BAKOPUCTOBYE Y CBOIX Hay-
KOBMX npauax OputaHcbkuin codionor P. PobGepTcoH, 3
SIKOro 1 MoYyarnocsl NOLWMPEHHHA Ta BUKOPUCTaHHSA LbOro
TepMiHa B pi3HUX Haykax [7, 8].

HasaBHi TpakTyBaHHA TepMiHa esiokarnisauis cucremaTu-
3yEMO Ta KrnacudikyeMo 3a TaKMMU HayKOBMMM MiaXo4amu:

e 3aranbHoHaykoBwi (Tabn. 1),

e 3 Mornsagy AOCHioKEeHHS CBITOBOro rocnodapcrea Ta
MiKHapOOHMX €KOHOMIYHMX BiAHOCKH (Tabn. 2),

e nignpuemHuubkuiA (Tabn. 3),

e MapKeTuHroBui (Tabn. 4).

O.loHuyapoBa, A.Tlpeuko, O.€EpmakoBa, C. XKykos,
O. BapyaHa, H. Kpayc, O. Nariko, B. NMiwmHebKa,
Ta6nuys 1. TpakTyBaHHA TepMiHa 2/10Kasli3ayis 3rigHo i3 3aranbHOHayKOBUM NigXxonom
Ne BusHauyeHHs CnoBHuk/aBTOpP(M)

1 'nokanisauis — ue "iges npo Te, wWo y rno6anisaduii NoBMHHI BpaxoByBaTu fokarnbHi ymosu" [9].

Cambridge Advanced Learner's
Dictionary & Thesaurus

2 nokani3auis — ue "iges npo Te, WO NoKanbHi yMOBM MaloTb BpaxoByBaTu y rmobanisadii” [9].

Cambridge Business English
Dictionary

Mokanisauis — e "B3aEMONPOHNKHEHHS NToKanbHoro Ta rnobanbHoro” [10, c. 434].

P. Po6epTcoH

[Mokani3auis — ue "B3aEMONPOHMKHEHHS rNOB6anbHOro Ta NIoKanbHOro, Wo B MiACYMKY BUSB-
NSETbCH B YHiKanbHUX 0COBMMBOCTAX Y Pi3HMX reorpadpiyHmx panoHax" [11, c. 168].

k. Pituep

5 [mokanisauis — ue "cuHTe3 rmobanisadii Ta nokanisauii" [12, c. 65].

O. ManalueHkoBa,
A. Mapksappe

6 Mokani3auia — ue "cnoci6é noegHaHHA rmobanisauii Ta nokanisauii" [13, c. 32].

A. ®onio,
B. CtaHsBivyc
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3akiHyeHHs1 ma6n. 1

Ne BusHaveHHsA CnoBHuk/aBTOp(M)
7 "mokanisauis — Le "npouec peakLii pisHoMaHITHUX cchep MOACHKOro ByTTS Ha NokanbHOMY piBHI Ha O. OniiiHMK
cBiToBy rnobanisajto, L0 € HACMNiAKOM CUHTE3Y MpoLieciB rnobanisadii i perioHanizauii" [14, c. 44]. )
8 nokani3auia — ue "dheHOMeH B3aEMOMPOHUKHEHHSA rnobanbHOro Ta nokanbHoro y npoueci | O. OninHuk,
B3aemMogii Mixx Humun" [15, c. 348]. B. Kyponata
9 nokanisauia — ue "noegHaHHsa rnobanbHNUX i NokanbHWX piBHIB y eanHe uine" [16, c. 116]. A. [I>xoHC
10 Mmokani3auia — Ue "piBeHb 30GNMXKEHHS, WO 3pOCTae, B3aEMOZii, B3aEMOAOMNOBHEHHSI OBOX €. ABAOKyWMH

KOHKYPEHTHUMX nontocis rmobanbHocTi Ta nokansHocTi" [17, c. 6].

nokani3auis — e "HOBI HEMOBTOPHI (hOPMU NepenneTeHHs TpaauLin, KynbTyp, KOMYHIKaTuB-
11 | HWMX NPaKTUK, L0 BUHMKAIOTb YHACNiAOK 3any4yeHHs y rmobanbHi NoToku Ta cnigyBaHHs micue- | B. IiwmHcbka
BMM KyNbTYpPHUM TpagmuisiM, couiansHnm 3acagam” [18, c. 82-83].

'nokani3auis — ue "ogHoYacHe iCHYBaHHS 1 YHIBEpCani3yloumnx, i KOHKPETU3YHOUNX TEHAEHLIA Y
CyYaCHUX cUCTeMax: couianbHil, NONITUYHIN | eKOHOMIYHIN" [19].

12 M. BnatTep

[Dxeperio. CknaaeHo aBTOPOM.

Y3aranbHo4YmM 3aranbHOHAYKOBI BU3HAYeHHs B Tabn. 1, 3ayBaXMMO 1 BnacHe TpaKkTyBaHHS: rrokanisauis — ue npouec
B3a€EMO/ji Ta B3aeMOBMUBY 3aranbHOCBITOBMX TEHAEHLN i MicLLeBUX 0COBNMBOCTEN Pi3HUX KpaiH, rnobanisauii Ta nokanisadii.

Ta6nuys 2. TpakTyBaHHA TepMiHa 2/10Kaslizayis 3 no3uuii 4ocnifXeHHs CBiTOBOro rocnogapcrea
Ta Mi>)kHapOAHUX €KOHOMIYHUX BiAHOCUH

Ne BusHayeHHs ABTOp(M)
['nokanisauisi — ue "3B'A30K, €4HICTb, NepenneTiHHSA rnobanbHKX i NoKanbHUX TEHOAEHLIN PO3BUTKY MixHa-
pogHoi ekoHomikn" [20, c. 470].

mokani3auis — e "nocTiiHa B3aemogist rnobanbHoro 1 nokanbHOro, CNpsiMoBaHa Ha NMPUCKOPEHHS CBITO-
BOrO PO3BMTKY, MOBCIOAHO MOLWMPEHUI BapiaHT rnobanisauii, LWo BUSBNSAETLCS Y 30aTHOCTI OCHOBHUX TEH-
OeHuin y cdepi BUpOOHMLTBA Ta CMOXMBaHHS yHiBepcanbHUX TOBapiB MepeBTiNoBaTUCA B perioHarnbHi
dopmu, To6TO nignawToByBaTUCa A0 cneumdikv nokansHoro puHky" [20, c. 470].

[nokanisauis — ue "pesynbTaT cMHTE3Yy npoueciB rmobanisauii i perioHanisadii, nig BNAIMBOM sSkuX BiAGY-
Ba€eTbCsl TpaHcopMaLis MKHapOAHMX €KOHOMIYHWMX BiAHOCUH, a TakoX BuNepeaxarnbHe 3pOoCTaHHA fo-
KanbHWX (BHYTPILUHbOPErioHarnbHWX, rany3eBrXx) EKOHOMIYHMX MOTOKIB (TOPriBMi, MPSMUX iHBECTULLA, Mir-
paLiHMX MOTOKIB TPyAOBMX pecypciB, iHOPMALINHOIO M TEXHOMOMYHOro OBMiHYy) MOPIBHSHO 3 iXHBLO
3aranbHOK AMHAMIKOI Yy CBiTOBOMY MacwiTabi, Wo Bede A0 YCKNaAHEHHS W MOCWUMEHHST Pi3HOPIBHEBOI
KOHKYpeHTHOi 6opoTbbu y cBiToBMX MacwTabax mik THK, HauioHanbHMMK OepxaBamu, perioHanbHUMU
€KOHOMIYHUMW YrpyNnoBaHHAMM, SKi KONEKTUBHO BiACTOKIOTb CBOEI NO3WLUii Ha CBITOBIM apeHi; € Mipoto
Aepani 6inbLuoro 36nvkeHHs ABOX NoNtociB — rmobanbHOCTi 1 nokanebHocTi" [20, . 469].

['nokani3auis — Ue "cyyacHa BceoxonHa copma TpaHcdopmalii MiXKHapOAHUX EKOHOMIYHUX BiHOCWH, LLO
XapaKkTepu3yeTbCsi BUNEpEeKanbHOK akTUBi3aLielo BHYTPILLUHbOPEriOHaNbHUX i rany3eBux (MoKarnbHUX)
€KOHOMIYHUX MOTOKIB Ha4 OMHAMIKOK 3POCTaHHSA MiKHAPOAHUX EKOHOMIYHMX BiQHOCWMH (EKOHOMIYHOI rno-
6anizauii)" [21, c. 201].

Mokani3auisa — ue "cTtaH MixXHapogHWX BiQHOCWH / cTpaTerii komnaHin / gii niogen, wo sigobpaxatots He | O. ManaweHkoBa,
Tinbku rnobanbHi, a 1 nokanbHi BUMoru 1a ctangaptun” [12, c. 65-66]. A. MapkBapge

O. NoHuyapoBa

C. XykoB

[xepesno. CknageHo aBTOpPOM.

Y T1abn. 2, Ha BiagMiHy Big Tabn. 1, HaNEeXHUM YMHOM cuvHTEe3 npouecie rnobanisadii Ta nokanisauii i3 cynepeu-
ypaxoBaHO BNMAMB rrokaniszauil Ha eKoHoMiYHy cdepy. Taky NMBUM MeXaHi3MOM TXHbOT B3aEMOZiT Ta B3aEMO3B'AA3KY, Mig
rnokanisauito e Ha3nBawTb eKoOHOMiYHOoW. Hagamo Bnac- BMNNMBOM SIKMX BiAOyBaeTbca TpaHcopmalis CBiTOBOro
He TpakTyBaHHSA M ANsi LUbOro BMNaAKy: rnokanisauisa — ue rocriogapcTtsa Ta MiXHapogHUX EKOHOMIYHMX BiHOCUH.

Ta6nuys 3. TpakTyBaHHA TepMiHa 2/10Kasli3ayis 3rigHo 3 NiANPUEMHULBKAM NigXxoaoM
Ne BusHayeHHs CnoBHuk/aBTOp(M)
1 [Mokani3auia — ue "npakTvka BegeHHs GisHecy 3 MipKkyBaHb yBaru i 4O nokanbHuXx, i rmobanbHux nutaHb" | Oxford Dictionary
[22, c. 744]. of English
9 Mokanisauis — ue "cMHTe3 noHATb rnobanisauii Ta nokanisadii, cniBBigHOWEHHST Mixk rmobanbHol Hanpa- M. Xecc
BIEHICTIO Ta perioHanbHO 0OMeXeHM po3TallyBaHHAM NPOMUCIOBOro BMpobHuuTea" [23, c. 55]. )
['nokani3auis — ue "MeToa, Wo A03BoNsie nokansHomy abo rnobansHomy NiANPUEMCTBY AOCAITM ONTUMa-
NbHOrO PiBHA AisNbHOCTI BignoBigHo Ao rnobanbHoro abo nokaneHoro puHky" [13, c. 32].
'nokanisauis — e "cuctema ynpasniHHA B yMOBaXx rnokanbsHoro puHky" [13, c. 32]. A. donio
Mmokani3auia — ue "3gaTHICTb He BiApUBATUCSA Bi4 NOKanbHOI peanbHOCTi, BOAHOYAC Bedyyu Crpasu i3 B- CTaHﬂ,BiH
" . yC
rnobansHum puHkom" [13, c. 32].
6 'nokani3auis — ue "MOXNMBICTb 34iMICHIOBATU AiANbHICTb Yy rmobansHOMy Ta fokanbHOMY (rriokansHoMy)
pycni naHutora BaptocTi” [13, ¢. 32].
7 [mokani3auia — ue "noegHaHHa rnobanbHoi cTpaterii Ta nokanebHoi aganTauii” [24, c. 3]. P. Bm.K SH,
’ . CiHknep
8 [Mokani3auis — Ue "cTpaTeriyHnii HanpsiM opraHisadin, Wo 36MpaloTbCs 3aBOMOBYBATU MiAEPCTBO HA PUH- [1. Wapwma

Kax 3a MexaMm CBOiX KynbTYPHUX i reorpadpiyHux kopaoHis" [6, c. 127].

['nokanisauisi — ue "noBcOAHO NOLIMPEHWIA BapiaHT rnobanisadii, Wo BUSBMNSETLCSA Y 30aTHOCTI OCHOBHUX
9 TeHaeHUin y cdepi BUpOOHNLITBA Ta CNOXMBAHHS YHiBEpcanbHWX TOBapiB nNepeBTinoBaTucs B perioHansHi | 1.B. Kostopa
dopmu, To6TO nignawToByBaTMca nig cneundiky nokanbHoro puHky" [25, c. 154].

[Dxeperio. CknaaeHo aBTOPOM.

ISSN 1728-381



MDKHAPO[OHI BIAHOCHUHMW. 2(54)/2021

~ 57 ~

Tabnuua 3 nokasye BNAMB rnobanbHWMX | NoKanbHUX
npoLecie Ha NIANPUEMHULILKY OiSNbHICTb. ABTOPCbKe BU3Ha-
YeHHS 3 nornsaay NigNPUEMHULILKOIrO Migxody € TakvM: rro-
Kanisaujis — ue npouecu, NoB'a3aHi 3 HeobXigHICTIO TpaHc-

dopmaii Bcix cdep AisnbHOCTI cyb'ekTiB nignpMemMHULTBa
BignoBiaHO Ao npuHumny "dymar rnobansHo, Ai nokanbHo",
3 ypaxyBaHHSM 3aranibHOCBITOBUX TeHOEHUM i MicueBmnx
0CcobnMBOCTEN pi3HUX KpaiH, rmobanisauii Ta nokanisawii.

Ta6nuys 4. TpakTyBaHHAl TepMiHa 2/10Kasli3ayisi 3riAHO 3 MapKeTUHroBMM NiAXoA0M

Ne BusHayeHHs CnoBHuk/aBTOpP(M)
1 nokani3auia — ue "aganTtauis rnobanbHO NowwMpeHux ToBapiB, nocnyr abo nyb6nikauin Ao nokanbHux | American Heritage
notpe6" [26]. Dictionary
2 ["mokanisauis — ue "aganTaujs ToBapiB abo nocnyr, siki peanisytoTb B yCbOMY CBiTi, A0 NokanbHUx notpet” [27]. Oxford Advgng:ed
' ’ Learner's Dictionary
3 I'nOKaniaauiﬂ —ue "np0|:lec_ 3MiHM ToBapiB abo n(_Jc'Jl'lyr, SIKi peanisyloTb B yCbOMY CBiTi, W06 BOHM Bigno- Macmillan Dictionary
Biganu notpebam ntogen pisHMX NokanbHUX puHkiB" [28].
[Mokani3auis — e "npucTocyBaHHsA Ta peknaMyBaHHS TOBapiB i nocnyr Ha rnobanbHii abo 6nusbkii 4o P. PoBepTCOH
4 rnobanbHOi OCHOBI, BIANOBIAHO A0 Bce Ginbl AnMdepeHLiioBaHNX MICLEBUX N OKpPeMuX puHkiB" [16, ’ ’
i A. [>xoHC
c. 116; 8, c. 28].
5 Mmokani3auis — Ue "cTpaTeria BNpoBampKeHH A00pe BijoOMMX MiXKHApOAHUX OpeHAiB Ha PUHOK iHLIOT ®. Kotnep
KpaiHv 3 aganTauismu BignoBigHoO 40 nokanbHUx ocobnmeocten” [29, c. 51. )
6 Mokani3auis — ue "MapkeTUHroBa cTparTeris, sika nepeabavae Taky 3MiHy NpoAyKTy, WO BiH MOXe Mpo- B.B. MiLuHcska
Aasatucs rmobasnbHo, i BOoAHOYAC 3340BOMbHATM NOTPebK CNoXmBadiB Ha NokanbHUX puHKax” [18, c. 83]. o
7 'mokanisaujis — ue "CTpaI\'Teriﬂ apanTauii npogykTy abo cepsicy creuianbHO 40 KOXHOT kpaiHu / Teputopii, | O. ManaweHkoBa,
e npoaykTt peanisyoTe" [12, c. 65]. A. MapkBapgae
8 'nokanisauis — ue "npouec aganTauii rmobanizoBaHux NpoaykTiB abo nocnyr 3 meToto BignosigaTh no- | A. IBaHOBIK,
Tpebam pi3HMX MicLLeBUX PUHKIB i cninbHOT, siki € y cBiTi" [30]. 1. Konnin
9 Mokani3auis — ue "CTBOPEHHs1 NPOAYKTIB YM NOCNyr Ans rnodanbHOro puHKy LUNSXOM aganTadii ix go 7. BarTep
nokaneHux Kynetyp" [19]. )
10 nokani3auis — ue "rnobanbHa MacoBa KynbTypa CNoXuBaHHs rnobanbHUX NpoaykTis i nocnyr, npucto- | J1. diwep,
COBaHUX A0 MicueBoro noscsikgeHHoro xumtTs" [31, c. 7]. X. Ecnexo
1 [nokanisauis — ue "3abe3nevyeHHst rmobanbHoi Npono3uuii (bpeHaa, inei, ToBapy, nocnyru Towpo), Boa- | J1. QymiTpecky,
HOYaC ypaxoBYKUM NUTaHHS, NOB'A3aHi 3 okanbHUMKU ocobnusocTsimun” [32, c. 151]. C. BiHepeaH
12 nokani3auis - ue "pospo6|<a Ta npoaax ToBapiB abo mocnyr, NpUsHayeHnx Ans CBITOBOrO PUHKY, ane C. FonneHceH
aganToBaHUX BigMNoBiaHO 4o MicueBux ocobnmBocTe KynbTypu Ta nosegiHku" [33, c. 22]. i
13 Mmokanisauisa — ue "aganTauis BigNOBIOHO OO KynbTypy Ta 30yT NEBHMX TOBApIB i NOCNYr, NPU3HaAYeHNX
Ans CBITOBOrO PWHKY; BignoBigHo o racna "Aymai rmobanbHo, i nokansHo" [34, c. 37]. C. FonneHcek
14 | Mnokanizauia — ue "iHauBigyanisauis rmobanbHoi igei, ToBapy abo nocnyrun” [34, c. 35]. K.. LUiMMean'Iq’)EHHir
15 'nokani3auis — ue__"TeopeTMqHa .I.(OHLleI'ILl,iﬂ coujionora Po6_epTO0Ha, LLIO B KOHTEKCTi MapKeTUHry o3Havae
3nuTTA rnobanbHoi Ta NokanbHOT MapkeTUHrosumx ctparterin” [34, c. 35].
Mokani3auis — ue "3abe3neyvyeHHs KOHKYPEeHTHOI nepeBary rnobanbHOi KOMNaHii 3a paxyHOK AianekTny-
16 HOI efHOCTI non(aniaa_ui'f Ta rno6anisa_1ui'|', e nepwa 3abesnevyeTbcst aqanTaL_Liero MapKeTM_Hr-MiKcy nPO- | - Earies
AaBLUs 10 OOHUX HaUioHaNnbHUX PUHKIB, @ Apyra — CTBOPEHHSIM rnobanbHuX LinboBUX PUHKIB 3a paxyHOK ’
iHTerpadii/mogundikauii iHWK1X HauioHanbHUX puHKiB" [35, c. 647].

[Dxeperio. CknaaeHo aBTOPOM.

Tabnuvusa 4 nokasye BNAMB rnokanisawii Ha MapKeTUHT.
Came TOMy nogamo OKpeme TpaKTyBaHHs M AnA LbOoro
BMNaAKy: rmokanisauis — ue noegHaHHs nepesar rnobarnb-
HOro i NoKanbHOro Nigxo4iB A0 MapKeTUHIY Yy BiANoBiAb Ha
TEHAEHLUIT Ta 3MiHM MapKeTUMHroBOro cepefoBuLla, Nopo-
IPKEHi OianekTuko egHocTi Ta 6opoTbbu rnobanbHoro n
nokanbHoro. Bnnue rnokanisauii Ha MapKeTUHroBy Aisinb-
HICTb MiANPUEMCTB € HACTIfMbKM 3HAYHWUM, LLIO B HayKOBUX
nybnikaLisix BUKOPUCTOBYIOTL i TEPMIH 2/10KannbHUl Mapke-
muHe, WO MNOeAHYe 3axoau rnobanbHOro Ta roKanbHOro
MapKeTuHry, Wwob BignoBsigaty CyvyacHUM BUMKMMKaM i Npo-
6rnemam BMnuBY rnobanbHMX i TokanbHUX NPOLIECIB Ha Mpo-
Aax ToBapiB abo HagaHHsi MOCNYr y Pi3HMX KpaiHax CBITy.

BUCHOBKMN. [PYHTOBHE [OCTIMKEHHS HayKoBMX Mpalb
pi3HMMKW MOBamMW Aarno 3Mory BUAINUTU 46 TpakTyBaHb Tep-
MiHa esiokanizauisi. 3a3HayeHi TpakTyBaHHsi cUCTeMaTu3o-
BaHO Ta KnacugikoBaHo 3a YOTMpMa HayKOBUMU Miaxoaamu:

e 3aranbHOHayKOBWW,

e 3 Mornagy AOCHioKEeHHs CBITOBOro rocnogapcrea Ta
MiPKHapPOOHUX EKOHOMIYHUX BiAHOCUH,

* MiANPUEMHULIbKIN,

®  MapKeTUHIOBWN.

PesynbTaTv nponoHoBaHOI CTaTTi € MPYHTOBHOK OCHO-
BOK 4111 noAanbLlUnX JOCHIgKEHb Y LIbOMY Hanpsimi, aHani-
3y CBiTOBOroO rocrnofapcrea Ta MiXKHAPOAHUX €KOHOMIYHUX
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BIOHOCUH 4Yepes3 MpusMy rrokanisauii, po3BUTKy AMCKYCil
LLIOAO PO3YMIHHSA MpOLECiB rnokanisauii Ta NporHo3yBaHHS
MaNOYTHIX rMoKanbHUX TEHOEHLN.
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INTERPRETATION OF THE TERM "GLOCALIZATION" IN RESEARCHES
OF THE WORLD ECONOMY AND INTERNATIONAL ECONOMIC RELATIONS

A thorough study of research papers in Ukrainian, English, German, Spanish, French and other languages on the problems of glocalization is
conducted. Based on the abovementioned, 46 interpretations of the term "glocalization" are identified, including 4 own ones. Existing
interpretations of glocalization are systematized and classified according to scientific approaches. Prospects for further researches of the world
economy and international economic relations on the basis of the results obtained in the article are outlined.

Keywords: glocalization, globalization, localization, world economy, international economic relations.
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